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FACTS

Document type:
Letter

Language:
Da

Date explanation:
Brevet er kun dateret "Lørdag d: 8de."
I 1918 havde Alhed og Johannes
Larsen købt Kirkemøllehuset, som lå
lige nedenfor deres have på
Møllebakken i Kerteminde, og i 1920
solgte de huset til Ellen Sawyer. Den
eneste lørdag den 8. i 1920 var 8. maj.

General comment:
Den mark, som Louise/Lugge
Brønsted og manden ville sælge i
Birkerød har formodentlig hørt til det
gartneri, Tornehave, som de havde
købt. Marken kan jvnf.
bemærkningerne om den anslåede
indtægt have været forpagtet ud. 
1918 flyttede Laura Warberg ind hos
Agraren (Adolph Larsen) og hans kone
Johanne (en datter af Laura Warberg)
på gården Store Kærbyhus i
Kerteminde med en husassistent.
I 1918 havde Johannes Larsen købt
Kirkemøllehuset, som lå lige nedenfor
hans have på Møllebakken, og i 1920
solgte han huset til Ellen Sawyer.
Laura Warberg flyttede ind hos datter,
Ellen. 
I 1920 arbejder Astrid/Dis Warberg-
Goldschmidt som rigsdagssekretær i
Kbh. 
Det vides ikke, hvem Helene var.

Mentioned people:
Jørgen Brandstrup
Alhed Marie Brønsted
Ellen Brønsted
Louise Brønsted
Christian Caspersen
Emmy Caspersen
Adolph Larsen
Alhed Larsen
Johannes Larsen
Christine  Mackie
- Nielsen, pige i huset hos Astrid



Warberg-Goldschmidt
Ellen  Sawyer
Hempel Syberg
Else Warberg
Astrid Warberg-Goldschmidt
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Trykt udgave:
Nej

Provenance:
Testamentarisk gave til Østfyns
Museer fra Laura Warberg Petersen

TRANSCRIPTION

Lørdag d: 8de.
Kære Johanne!
Tak for det lange interessante Brev og for Din Hilsen i Gaar, da jeg ogsaa
fik et langt Brev fra Alhed og fra Syberg og Tante Else. Jeg var hos Lugge
af [ulæseligt] og gammelt hele Dagen, men jeg ringede til Max sender
[ulæseligt], og dem gik Bes derind og hentede, saa fik Lugge ogsaa Del i
dem. Stakkel hun slider grueligt i det, ser gammel og forslidt ud. Tænk
hvor rørende at Lugge [”Lugge” overstreget] Lomme har sendt hende 100
Kr. af sin Løn, hun havde en Del tilgode og med sig selv er hun saa
sparsommelig! Nu tænker de da heldigvis paa at sælge i al Fald Marken i
Birkerød; de maa have Penge. Den ansl. Indtægt som hed sig var 10-
15000 er nu reduceret til 5000, men lad os see den først!
M[ulæseligt]diens Projekter!!, hvor haabløst har de ikke hidtil været.
Derimod synes jeg det ser ret lyst ud for Eders Financer lille Johanne! og
det er mig en stor Glæde at tænke paa om min Bortrejse har bidraget
hertil. Hvilken Indskrænkning i de daglige Udgifter! Og naar Du har færre
Elever har Du ogsaa bedre Tid til lidt mere husligt Arbejde – At Agraren
skal have 100 Kr. mdl. hos Las’s er jo udmærket, saa længe det varer!! Jeg
vil jo gærne leje Værelset til mine Møbler; vi kan altid tale om Prisen. Men
det er vel allerede til April Flyttedag, de Mennesker skal flytte ind? Saa jeg
faaer nok en Del at bestille, naar jeg nu kommer først i April. Det er en
Skandale, at jeg ikke veed sikkert, hvor meget der er paa min Bog, men vil
Du ikke nok gaae ned i Banken med indlagte Seddel og saa spørge fra
mig, hvor meget der er tilbage, men det er vel [et overstreget, ulæseligt
ord] flovt [”flovt” indsat over linjen] maaske bede om Bogen, da jeg snart
kommer hjem??? Jeg har jo lovet Chr. 50 Kr. til Hjælp, da hun var syg og
Helene skal have 25, dels i Drikkepenge og dels til en Brudegave. I Dag
skal jeg som sædvanlig til Astrid Kl. 3 tage Afsked med den brillante
Frøken Nielsen, som rejser paa Onsdag; men tænk at A. for 3de Gang har
været heldig (ser det da ud til) og faaer paa Tirsdag en 29aarig Enke! Efter
en Annonce, A. har indrykket i Berlingske. Hun har været der og ser meget
lovende ud. 
I Morgen skal jeg til Taastrup første Gang. I Onsdags havde jeg Emmy og
Bes med i Folketeatret paa mine billige Kouponbilletter fra den radikale
For; har to tilbage den ene gratis og købe [ulæseligt] med. Jørgen Br. er
syg igen, men mindre strengt Anfald. Saa Farvel søde Johanne! Hvilken
Begivenhed at Elle straks bebor sit Hus! Alhed vil savne hende.
Kærlig Hilsen!
Mor.












